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marathe de la première moitié du XIXe siècle
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Le format pothi

• Reproduire le manuscrit

Le format codex

• Hybridation des cultures de 
l’écrit

VISUEL
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Plan

Le fonds Ochoa de la BnF

• Rôle de R. X. Murphy

Procédé de la lithographie



Aloys Senefelder (1771-1834)

L'art de la lithographie par Aloys
Senefelder, inventeur de l'art 
lithographique, avec le portrait 
de l'auteur, Paris, 1819.

Traduction française de 

Vollstandiges Lehrbuch 

der Steindruckerei (1818)

Traduit également en 

anglais, A Complete 

Course of Lithography 

(1819)
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Définition :

- Procédé de reproduction qui consiste à imprimer sur papier à l'aide d'une 
presse, un écrit, un dessin, tracé à l'encre grasse, au crayon gras sur une pierre 
calcaire (CNRTL)

Procédé : 

On dessine tout d’abord sur une pierre lithographique, calcaire bavarois poreux, qui absorbe l’eau et 
repousse la graisse, avec un crayon ou une encre spéciaux, qui refuse l’eau. On humidifie et on encre 
ensuite au moyen d’un rouleau en caoutchouc : l’encre n’adhère que sur les seules parties dessinées. 
Après son encrage, la pierre est couchée sur le chariot de la presse et on la recouvre d'une feuille de 
papier humecté. Il suffit alors d'une légère pression pour obtenir autant de copies qu'on le désire avec un 
parfait rendu. Comme pour les autres procédés de gravure, il est nécessaire de dessiner autant de pierres 
ou de zincs que de couleurs et toutes les impressions sont superposées en registre.

BnF – Les Essentiels



Pierre lithographique. 
Elle peut accueillir des 
dessins ou du texte.

Presse lithographique

L'art de la lithographie par Aloys
Senefelder, Paris, 1819.



Asiatic Society of Mumbai (1804)

Photo JP 2022



Zone de collecte de Charles d’Ochoa au Maharashtra (source : maps.google.fr)



• Le rôle de Robert Xavier Murphy

BnF 4-XO4-107
Jñāneśvarī



BnF 4-XO4-107
Jñāneśvarī

Pas de colophon daté :

iti śrīBhāvārthadīpikāyāṃ Jñānadeva-viracitāyāṃ daśamo ‘dhyāyaḥ 10 [bout de ligne cha]

śrīKṛṣṇārpaṇam astu [bout de ligne cha] śubhaṃ bhavatu śrī

Fin du dixième chapitre de la Bhāvārthadīpikā composée par Jñānadeva.

Puisse [ce texte] être une offrande à Kṛṣṇa. Puisse-t-il être bénéfique.



Robert Xavier Murphy, Memorundum on the Literature published at the Mahratta
lithographic presses of Bombay.
BnF, NAF 8991, f. 167 et suiv.



For the number of Natives who appreciate such 
publications is still too small to produce a remunerative 
circulation. 
But two other results have sprung from lithography 
which are serving of notice as wrought out entirely by the 
Natives themselves. 
Two lithographed Mahratta newspapers have been 
established in Bombay, the Dnyana Sindhoo 
[Jñānasindhu] or Ocean of Knowledge, and the Prubhakur 
[Prabhākara] or Illuminator. Both are edited by Bramhins; 
but while the former is conservative and endeavours to 
maintain Bramhinism as it is in all its integrity: its politics, 
morals, literature, being all Bramhinical; the latter 
advocates progress and reform denouncing mendicancy, 
idleness, and superstition, exposing the dissoluteness, 
the hypocrisy, and the uselessness of the whole tribe of 
jogees [yogī], byragges [vairāgya] and other pretended 
saints.



At the close of each description is marked the price of the works as sold at the printing 
offices i. e. in sheets: for altho’ a few of the smaller publications and those printed to 
open like English books [drawing = codex] are sometimes sold stitched with paper 
covers: the larger works especially those written breadthwise [drawing = pothi] are 
merely made up and sold both unbound and unstitched. The price of binding therefore 
must be added to that noted in the lists varying from Rs 0,8 to Rs 3 per vol[ume]: 
according to bulk and quality.



The initials subjoined to the description of each work indicate 

the office where it was printed or may be obtained: these are:

• G.K. The lithographic printing office of Gunput Krishnujee 

[Gaṇapata Kṛṣṇājī], a Bhandaree (the longest established and the 

most active in the publication of books).

• L.W. [The lithographic printing office of] Luxman Wittojee 

[Lakṣmaṇa Vittujī], a Colee.

• D.S.  The Press of the Dnyan Sindhoo [Jñānasindhu] (Ocean of 

Knowledge) owned by Vireshwur Sudasew [Vīreśvara Sadāśiva], a 

Bramhin, son of Sudasew Kasinath Chutre [Sadāśiva Kāśinātha 

Chatre], late secretary to the N[ative] E[ducation] S[ociety] and 

translator of Aesop and de Berquin.

• P. The Press of the Prubhakur [Prabhākara] (Illuminator) owned 

by Bhow Maharaj [Bhuva Mahārāja], the Bramhin reformer. This press 

has not only refrained from publishing any questionable works but 

has boldly condemned their publication by G. K. and D. S.

• B.G.J. Sold by Bapoo Gungadhur Joshee [Bāpū Gaṅgādhara Jośī, 

published by G.K.]

• N.E.S. At the Native Education Society’s rooms.



Les presses lithographiques 
du Sanskrit College de Pune

Les presses lithographiques de 
Gaṇapata Kr̥ṣṇāji à Mumbai

VISUEL
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Le format pothi : 
reproduire le manuscrit

Le cas du Veṇīsaṃhāranāṭaka
lithographié en 1830
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• Les presses lithographiques de Gaṇapata Kṛṣṇājī à Mumbai

BnF 8-XO4-1771 (A), Durgāstotra

Page de titre ornementée
Image frontispice
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BnF 8-XO4-1771 (A), Durgāstotra

Début
Bénédiction, titre, incipit 
Rappel du titre en abrégé

Muṃbaīṃta Gaṇapata Kṛṣṇājī yāṃce
chāpakhānyāṃta chāpileṃ śake 1765 aṣāḍha māsa
|| āvṛtti dusarī ||

Imprimé à Mumbai sur les presses de Gaṇapata
Kṛṣṇājī au mois d’āṣāḍha 1765 de l’ère śaka
(=juin/juillet 1843). Deuxième édition.
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BnF 8-XO4-1777
Rukmiṇīsvayaṃvara, 
par Ekanātha

Page de titre 
ornementée
Formule « atha… 
prāraṃbhaḥ »
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BnF 8-XO4-1777
Rukmiṇīsvayaṃvara, 
par Ekanātha
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BnF 8-XO4-1777

śrīEkanāthajanārdhana-caraṇāraviṃdī
dṛḍhabhāva ṭheūna Pāṃḍuraṃga Bāpū Jośī
Pāṃvasakara yāṇī Rukmiṇī-sauṃvarā cyā
deśodeśī cyā junāṭa pratī 31 miḷavūna yathāmatī
śuddha karūna Rakhamājī Devajī Śiṃpīmuḷe
yāṃce hātūna lihavūna Muṃbaṃīta Gaṇapata
Kṛṣṇājī Thaḷe Bhaṃḍārī yāṇī āpale śiḷā
chāpakhānyāṃta ha graṃtha chāpilā śake 1758 
Durmukha nāma saṃvatsare śrāvaṇa kṛṣṇa 9 
Kṛṣṇajayaṃtī śukravārī saṃpavilā ||

En montrant un profond attachement aux pieds 
d’Ekanātha Janārdhana, Pāṇḍuraṅga Bāpū Jośī
Pāvasakara rassembla 31 manuscrits anciens du 
Mariage de Rukmini à travers le pays  et après 
avoir purifié son jugement le fit recopier à la 
main par Rakhamājī Devajī Śiṃpīmuḷe. Ce livre a 
été imprimé à Mumbai sur les presses 
lithographiques de Gaṇapata Kṛṣṇājī Thaḷe
Bhaṃḍārī en l’an 1758 de l’ère śaka, [30e] 
année du cycle de Jupiter nommée Durmukha, 
le neuvième jour de la quinzaine sombre du 
mois de śrāvaṇa, achevé d’imprimer  le jour de 
la célébration de la naissance de Kṛṣṇa, un 
vendredi (= lundi 5 septembre 1836).
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BnF 8-XO4-1777
Rukmiṇīsvayaṃvara, 
par Ekanātha

Rubrique finale 
ornementée
Formule « iti… 
samāptaṃ » 
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• Les presses lithographiques à Pune

BnF Fol-O2K-5041

Rubrique initiale ornementée

Formule « atha… prārambhaḥ »

• Le cas du Veṇīsaṃhāranāṭaka de Nārāyaṇa Bhaṭṭa
lithographié en 1830
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BnF Fol-O2K-5041
Veṇīsaṃhāranāṭaka
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BnF Fol-O2K-5041

Colophon :

svasti śrīnṛpa-śālivāhana-śake dvīṣv-adri-bhū-saṃmite
(=2571=1752) pauṣe Jārvisa-vaṃśa-jena janatāṃ
śāstreṇa cakṣuṣmatīm || karttuṃ bhūpa-nideśato
nivasatā Puṇyākhyapuryām (=Puṇe) idaṃ
veṇīsaṃhṛtināṭakaṃ kila śilāya ākṣarair aṅkitam || 1 || 
iti saṃcchāyaṃ veṇīsaṃhāranāṭakaṃ samāptam ||

Ce Veṇisaṃhṛtināṭaka a été imprimé à l’aide des lettres 
de pierre (=la lithographie) par un habitant de la ville de 
Pune, né dans la famille Jervis, sur ordre du roi 
souhaitant éclairer ses sujets par un traité, au mois de 
Pauṣa de l’an deux-flèches-montagnes-terre (=1752) de 
l’ère śaka du roi Śālihāvana
(=décembre 1830/janvier 1831).
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• Les presses lithographiques du Sanskrit College de Pune

BnF Fol-O2K-5043, 
Nyāyaratna de 
Raghunātha Śiromaṇi
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BnF Fol-O2K-5043

Colophon daté :

śarartusampteṃdu-mite (=5671=1765) śāke Pūrṇākhyapattane || aṃkitā pāṭhaśālāyāṃ ṭippaṇī ‘yaṃ śilākṣaraiḥ ||

En l’an 1765 de l’ère śaka (=1843/1844), dans la ville de Pune, ce commentaire de type ‘ṭippaṇṇi’ a été imprimé par des 
lettres de pierre.
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• Le pothi à la mode européenne

BnF 8-XO4-1770 A
On the second 

marriage of the 

widows of 

brahmans // 

Brāhmaṇajātīcya 

vidhavā kanyece 

punarvivāhā

viṣayīṃ 

prakaraṇa

Colophon daté : 
śake 1762 phālgūna kṛṣṇa 
paṃcamī tārīkha 12 māhe 
mārca sana 1841 isavī

An 1762 de l’ère śaka, 5e jour 
de la quinzaine sombre du 
mois de phālūna, soit le 12 
mars 1841 après Jésus Christ



L’influence indo-persane

L’influence de l’édition européenne

VISUEL
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Le format codex : un hybride 
aux multiples influences

Le codex à la mode indienne
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• Le codex revisité : Gaṇapata Kṛṣṇājī

BnF 8-XO4-1771 (B),
Ekākṣarīśloka
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Muṃbaīṃta Gaṇapata Kṛṣṇājī
yāṃce chāpakhānyāṃta chāpilā
śake 1765 aṣāḍha vadya ||

Imprimé à Mumbai sur les 
presses de Gaṇapata Kṛṣṇājī en 
l’an 1765 de l’ère śaka, mois 
d’āṣāḍha, quinzaine sombre 
(=juillet 1843)

Rubrique finale 
ornementée

BnF 8-XO4-1771 (B)
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BnF 8-XO4-1771 (D), Haripāṭha, par Jñānadeva
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Muṃbaīṃta Gaṇapata Kṛṣṇājī yāṃce chāpakhyānyāṃta
chāpile || śake 1765 śobhana nāma saṃvatsara śrāvaṇa
śuddha 11 ravīvāra || āvṛttī 2

Imprimé à Mumbai sur les presses de Gaṇapata Kṛṣṇājī, en 
l’an 1765 de l’ère śaka nommé Śobhana du cycle de Jupiter, 
11e jour de la quinzaine claire du mois de Śrāvaṇa, un 
dimanche. Deuxième édition.
= dimanche 6 août 1843

BnF 8-XO4-1771 (D)
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• L’influence indo-persane

BnF 8-XO4-1805
Qiṣṣah i Hind-i Gul o ṣanaubar

Lithographié, 1841

Encadrement
Fleuron
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BnF 8-XO4-818
Śivasahasranāmastotra
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• L’influence de l’édition européenne

BnF 8-XO4-1783
Avirodhaprakāśa et 
Avirodhaprakāśaviveka

Page de faux titre 
à la manière pothi

Page de titre à la 
manière codex :

Mumbaī madhyeṃ
Gaṇapata Kṛṣṇājī
yāṃce
chāpakhānyāṃta
chāpile

san 1837
śake 1758

• Gaṇapata Kṛṣṇājī
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BnF 8-XO4-1783

Rubrique finale 
ornementée à la 
manière des 
pothi, avec 
utilisation du duel 
pour marquer 
l’achèvement des 
deux textes 
édités dans le 
livre
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• Jñānasindhu

BnF 8-XO4-1775, Bhāṣāmañjarī

Page de titre datée :

heṃ Bhāṣāmaṃjarī ceṃ pustaka, Jñānasindhū-śīlāchāpāvara
chāpileṃ ase, miti śrāvaṇa śuddha 2 śake 1765 

(=samedi 29 juillet 1843)

kimata : kirakoḷī gheṇārāṃsa dāhā āṇeṃ, dāhāvara gheṇārāsa
āṭha āṇeṃ

Ce livre de la Bhāṣāmañjarī a été imprimé sur les presses 
lithographiques du Jñānasindhu le 2e jour de la quinzaine claire 
du mois de Śrāvaṇa en l’an 1765 de l’ère śaka. 

Prix : 10 aṇṇa à l’unité, 8 aṇṇa au-delà de dix. 
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Colophon  qui répond à la page de titre (date différente) :

he Bhāṣāmaṃjarī ceṃ pustaka Jñānasiṃdhu-chāpakhānyaṃta
chāpileṃ geṃleṃ ase miti āṣāḍha śuddha 10 śake 1765 
śobhana nāma saṃvatsare

Ce livre de la Bhāṣāmañjarī a été imprimé sur les presses de 
Jñānasiṃdhu, le 10e jour de la quinzaine claire du mois 
d’Āṣāḍha en l’an 1765 de l’ère śaka nommé Śobhana dans le 
cycle jupitérien (= vendredi 7 juillet 1843)

yā graṃthā cī ki<ṃ>mata kirkoḷī dāhā ce āṃta pothyā
gheṇārāṃsa dāhā āṇe paḍatīla va dāhā pratī ce vara jo pratī
gheīla tyāsa āṭha āṇe paḍela

Le prix de ce livre sera de 10 aṇṇa pour ceux l’achèteront à 
l’unité jusqu’à dix copies, mais il passera à 8 aṇṇa pour ceux 
qui en achèteront plus de dix copies. 

8-XO4-1775, Bhāṣāmañjarī
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• Prabhākara

8-XO4-1776, Śabdasiddhinibandha, par 
Vināyaka Śāstrī Divekara

Śabdasiddhinibaṃdha

hā graṃtha bālabodhārtha, Vināyaka Śāstrī Divekara ; āṇi
Goviṃda Viṭhṭhala Māhājana, yāṇīṃ Bāḷa Gaṃgādhara Śāstrī
Jāṃbhekara yāṃcyā sāhāyyāneṃ kelā āhe.

mukāma Muṃbaī, Prabhākara-chāpakhānyāṃta chāpilā, san 
1843, śake 1764

Ce livre à destination de l’éveil du grand public a été réalisé 
par Vināyaka Śāstrī Divekara et Govinda Viṭhṭhala Māhājana, 
aidé de Bāḷa Gaṅgādhara Śāstrī Jāṃbhekara. Il a été imprimé 
dans la ville de Mumbai sur les presses du Prabhākara en l’an 
1843 [après Jésus-Christ], 1764 de l’ère śaka. 
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Les presses britanniques

• Imperial press
• Native Education Institution

BnF 4-O2K-5033

Deux pages de titre :

A course of 

mathematics in the 

Maratha language // 

Śikṣāmālā, 

mahārāṣṭra bhāṣante 

ādikaraṇabhūmiti, āṇi 

bījabhūmiti 

saṁgatikaraṇamiḷūna 

bhāgatisarā
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George JERVIS (1796-1857), fils de 
John Jervis et Elisabeth Ritso, capitaine 
puis colonel de l’armée britannique, 
fondateur du Native Engineering 
Institute India
(Voir ci-dessus Veṇīsaṃhāranāṭaka)
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BnF 4-O2K-5039 
The principles of English 

grammar //  Iṅgliśa 

bhāṣecā vyākaraṇācī

mūḷapīṭhīkā

Nom du lithographe : 
R. Prera
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BnF 4-O2K-5039 

Rappel de la culture 
manuscrite du monde 
indien : la rubrique 
finale « samāpti »

Usage de la 
lithographie pour les 
pages en bi-écriture
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• Les reliures anglo-indiennes homogènes



www.ephe.psl.eu



www.ephe.psl.eu

Merci de votre attention !
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